
* EN size / DE Größe / FR Taille / IT Misura / PT Tamanho / ES 
Tamaño / GR NL Maat / DK Størrelse / SE storlek / FI koko 
/ NO Størrelse / LT Dydis / LV EE Suurus / RU BG 

CZ Velikost / PL Rozmiar / SI Velikost / RO HU 
Méret / SK RS HR TR boyut

EN Frequency / DE Frequenz /FR Fréquence / IT Frequenza / PT 
Frequência / ES Frecuencia / GR NL Frequentie / DK 
Frekvens / SE frekvens / FI taajuus / NO Frekvens / LT
/ LV Frekvence / EE Sagedus /  RU BG CZ 
Frekvence / PL SI Frekvenca / RO  / HU 
Frekvencia / SK Frekvencia / RS Frekvencija / HR Frekvencija / TR 
Frekans
EN Mean Attenuation / DE FR 

Valeur moyenne de l’isolation acoustique / IT Valore medio di 
insonorizzazione / PT Atenuação média / ES Valor medio de 
aislamiento sonoro / GR NL Gemiddelde 

DK Middelværdi af lydisoleringen / SE 
FI NO Middelverdi 

for lyddempingen / LT LV
EE

RU BG
CZ PL 

SI Srednja vrednost izolacije 
hrupa / RO  / HU
középértéke / SK RS Srednja 

HR
TR
EN Standard Deviation / DE FR Écart 

type / IT Deviazione standard / PT Desvio padrão / ES Desviación 
GR NL DK 

Standardafvigelse / SE standardavvikelse / FI keskihajonta / NO 
Standardavvik / LT Standartinis nuokrypis / LV Standarta novirze / 
EE RU BG

CZ Standardní odchylka / PL
/ SI Standardni odklon / RO  / HU
/ SK RS Standardno odstupanje / HR 
Standardno odstupanje / TR Standart Sapma
EN Assumed Protection in dB / DE

in dB / FR IT
presunta, espressa in dB / PT Proteção assumida em dB / ES 
Efecto protector aceptado en dB / GR

NL
DK Antaget beskyttende virkning i dB / SE
i dB / FI NO Antatt vernevirkning i dB / LT 
Numatomas apsauginis poveikis, dB / LV
EE Eeldatav kaitse, dB / RU

BG CZ
PL SI 

RO 
HU

/ SK RS
efekt u dB / HR  
TR

 Disposable foam earplug: Size = 5–11 mm*
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 Disposable foam earplug: Size = 6–11 mm*
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uvex Einweggehörschutzstöpsel
uvex disposable earplugs

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

GERMANY

 
 

 EN   Disposable earplugs to protect 
against the risk of harmful noise levels

in noisy surroundings and be 

-

-

a connecting cord, should not be 

cord could be caught up during 
remove earplugs by 

over your head and pull your 
ear from above to facilitate 

as deep as possible in the 

expand again before entering 

the earplugs from the ear 
canal to avoid damaging the 

If the disposable earplugs are 
stored in a dry, clean environ-

of direct sunlight at a temperature 
-

storage instruction have been 

stored for up to 5 years from the 

of manufacturing can be found on 
 

 

These products are disposable, 

maximum period of use for this 

This product may be adversely 

should be sought from the 

The product meets the harmo-

and meets the requirements of 

in conformity PPE Regulation 

-
ble jurisdiction can be found in 
the Declaration of Conformity and 

this can be found at:
(EU)   

-

 

The level of noise entering a 

-

Example:

ear is approximately equal to 

CAUTION: For noise environ-
ments dominated by frequencies 

environmental noise level should 

protectors can be recommended 
for protection against the harmful 

Noise Reduction Rating (NRR) 
is based on the attenuation of 
continuous noise and may not be 
an accurate Indicator of the pro-
tection attainable against impulse 

The Noise Reduction Rating is 
derived from testing procedures 
at an independent laboratory 
and in accordance to acceptable 

reduction can vary from laborato-

-
tector is selected for application, 
a good training program is utilized 

  DE    

Tragen Sie den Gehörschutz 
-

-

Gehörschutzstöpsel negativ 

muss sicherstellen, dass die 
Gehörschutzstöpsel in Überein-

des Herstellers eingesetzt, 

Gehörschutzstöpsel, die mit einer 
Verbindungsschnur ausgestattet 

-

-
 an 

der Verbindungsschnur um die 
Gehörschutzstöpsel aus dem Ohr 

ziehen Sie von oben am 
Ohr, um das Einsetzen zu 

Stöpsel drehen, führen Sie 

-
hörschutzstöpsel langsam, 
unter leichtem Drehen, aus 
dem Ohrkanal ziehen, um 

-

-
stöpsel an einem trockenen, 
sauberen Ort Licht- und UV-ge-
schützt in einem Temperaturbe-

ist eine Lagerdauer von 5 Jahren, 
ab Fertigungsdatum

 

-
produkte für den einmaligen 

Dieses Produkt kann durch be-
stimmte chemische Substanzen 

beim Hersteller angefordert 

Das Produkt erfüllt die harmoni-

entspricht der der PSA-Verord-

(EU) 
 Verschluckungsgefahr, nicht für 

 FR Bouchons à usage unique pour 
protéger contre les nuisances sonores

Ave
Portez la protection auditive 
pendant toute la durée de 
votre intervention dans la zone 

doit s'assurer que les bouchons 
sont montés et mis en place 
conformément aux indications du 

d'un cordon ne doivent pas être 
portés s'il existe un risque que 
ce dernier soit happé ou coupé 

Ne tirez 
 sur le cordon pour retirer les 

bouchons de protection auditive 

pouce et l'index pour qu'il 
prenne la forme d'une petite 

au-dessus de la tête et tirez 
l'oreille vers le haut pour 

ensuite le bouchon le plus 
loin possible dans le canal 

que le bouchon reprenne sa 
forme initiale avant de péné-

-
tement le bouchon du canal 

 

Si les bouchons à usage unique 
sont rangés dans un endroit 
propre et sec, à l'abri de la 

de rangement sont suivis, la 
durée d'utilisation est de 5 ans à 

La date de fabrication est indi-
 

 

Tous les produits concernés ne 
peuvent être utilisés qu'une seule 

Ce produit peut être altéré par 

Toute autre indication doit être 

Le produit satisfait la norme 

-

équipements de protection indi-

est indiquée dans la déclaration 
de conformité disponible à 
l’adresse :
(UE)  

-

 IT Tappi auricolari protettivi monou-

P
Indossare il dispositivo di 
protezione per l'udito durante 
l'intera permanenza all'interno 

-
cata osservanza delle istruzioni 

assicurarsi che i tappi auricolari 
protettivi vengano indossati 
e conservati conformemente 

Si consiglia di non indossare 
tappi auricolari protettivi dotati 
di cordino, qualora sussista il 
pericolo che questo si impigli o 

 tirare il cordino per estrarre il 

-

portare la mano libera sopra 
la testa e tirare delicatamente 
verso l’alto il padiglione au-

a fondo possibile all'interno 
del canale auricolare, con un 

-
te rumoroso, attendere che il 

tappi dal canale auricolare 
lentamente e con un leggero 
movimento rotatorio, per 
evitare danni alla membrana 

Se i tappi auricolari protettivi 
monouso vengono conservati in 
un ambiente asciutto e pulito al 
riparo dalla luce e dai raggi UV, 
a una temperatura compresa 

osservano le indicazioni relative 
alla conservazione, la durata 

 

e prevede pertanto un singolo 

Il prodotto può danneggiarsi in 
seguito all'azione di determi-

ulteriori indicazioni, rivolgersi al 

soddisfa i requisiti previsti dal 

disponibile nella dichiarazione di 
conformità al sito:
(EU)  
Pericolo di ingerimento, non 

 ES Tapones de oídos de un 
solo uso para proteger contra el riesgo de ruido 
perjudicial

Use la protección del oído todo 
el tiempo que permanezca en la 

de las instrucciones puede afec-
tar negativamente al efecto de 

debe asegurarse de que los tapo-
nes de oídos se monten y utilicen 
de acuerdo con las indicaciones 

-

cordón de unión no deben usarse 
cuando existe el peligro de que 
el cordón se enrede o arrastre al 

 tire del cordón para 

dedo pulgar y el dedo índice 

su cabeza y estire la oreja 
desde la parte de arriba para 

girar el tapón para introducir-

el tapón vuelva a dilatarse 
antes de entrar en la zona de 

tapón de oído del conducto 
auricular despacio, haciéndo-
lo girar un poco, para evitar 

Si se almacenan en un lugar 
limpio y seco, al abrigo de la luz 
y la radiación UV, a un rango 

indicaciones de conservación, 
los tapones de oídos de un 
solo uso se pueden almacenar 
durante 5 años desde la fecha de 

 

Estos productos son desechables 

Este producto puede sufrir 
daños en contacto con ciertas 

El producto cumple la norma 

-
lación aplicable en la declaración 
de conformidad en:
(UE) 

adecuado para niños

 PT Tampões de proteção 

provocados por ruídos nocivos

Utilize a proteção auditiva duran-
te todo o período de permanên-

de inobservância das instruções, 
-

teção auditiva pode ser afetada 

de assegurar que os tampões de 
proteção auditiva são colocados 
e ajustados de acordo com as 

tampões de proteção auditiva 
com cordão não devem ser utili-
zados quando existir o risco de o 

 puxe o cordão à volta do 
tampão de proteção auditiva para 

-

dedo indicador e o polegar 
para moldar um pequeno 

-
lha para cima, para facilitar 

tampões, introduza-os o 
mais fundo possível no canal 

os tampões se expandirem 
novamente, antes de entrar 

lentamente os tampões de 
proteção auditiva para fora 
do canal auditivo, com uma 
ligeira rotação, para evitar 

Se os tampões de proteção 
-

mazenados num ambiente seco 
e limpo, afastados de luz UV e 
luz solar direta, a uma temperatu-

sendo seguidas as instruções de 
armazenamento, este produto 
pode ser armazenado durante 

consultar a data de fabrico na 
 

 

Este produto é um produto 

Determinadas substâncias 
químicas podem afetar negati-

o fabricante para obter mais 

Este produto cumpre a norma 

o regulamento do equipamento 
de proteção individual (UE) 

de conformidade em:
(UE) 
Perigo no caso de ser engolido, 
não adequado para crianças

 NL -

W
Draag de gehoorbescherming 
tijdens het gehele oponthoud 

niet-naleving van de instructies 

gebruiker moet ervoor zorgen 
dat de oordopjes overeen-
komstig de gegevens van de 

verbindingskoordje zijn uitgerust, 

als het gevaar bestaat dat het 
koordje tijdens het dragen blijft 

Trek  aan het verbindings-
koordje om de oordopjes uit het 

u het oordopje draait, schuift 
u het zo diep mogelijk in het 

-

langzaam, met een lichte 
-

naal trekken, om beschadi-
gingen van het trommelvlies 

een droge, schone plaats be-
schermd tegen licht en UV in een 

-

-
men, bedraagt de opslagduur 5 

productiedatum is te vinden op 

 

Dit product kan door bepaalde 
chemische substanties schade 

Het product voldoet aan de 

De geldende jurisdictie is te 
vinden in de conformiteitsver-
klaring op:
(EU)  
Inslikgevaar, niet geschikt voor 
kinderen

SoftEar™

Manufactured by Sordin
Sordin AB, Rörläggarvägen 8 
SE-331 53 Värnamo
SWEDEN
+46-370-69 35 50
info@sordin.com
www.sordin.com

                                Notified body, module B certification No. 0121:
Institute for Occupational Safety and Health (IFA), Alte Heerstr. 111, 53757 Sankt Augustin, Germany

   Notified body, module B certification No. 0121:
Institute for Occupational Safety and Health (IFA), Alte Heerstr. 111, 53757 Sankt Augustin, Germany
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Sordin SoftEar™ Disposable foam earplug (M/L): Size = 5-11 mm*

Sordin SoftEar™ Disposable foam earplug (S/M): Size = 5-12 mm*

Disposable earplugs

Size (S/M)= 5-12 mm
Size (M/L)= 5-11 mm

www.sordin.com
www.sordin.com/info/docs

www.sordin.com/info/docs

www.sordin.com/info/docs

www.sordin.com/info/docs

www.sordin.com/info/docs

www.sordin.com/info/docs

(UKCA) www.sordin.com/info/docs

EMBRACE NOISE

Danger of beeing swallowed, not 
appropriate for children.
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 GR 

-
-

-

-

-

 
 

-

-

-

 SE   

instruktionerna inte följs, kan skyddet 

passats in, justerats och underhållits 

Dra  i anslutningstråden för att 

-

huvudet och dra öronmusslan 

-
kyddet så långt som möjligt i 
hörselgången 

hörselproppen har expanderat 

hörselpropparna ur respektive 

detta för att undvika skador på 

Om hörselskyddet skyddas mot ljus 
och UV-strålning och förvaras på en 
torr, ren plats i ett temperaturområde 

-
ningarna beaktas, kan propparna 
förvaras upp till 5 år från tillverknings-

 

för engångsbruk och bör kas-

negativt av vissa kemiska substan-

Produkten uppfyller den harmoni-

-

-
melse på:
(EU)  

 DK Engangsørepropper til beskyttelse mod 
risiko for skadelig støj

Bær høreværn under hele opholdet 
-

holdelse af instruktionerne, kan 
påvirke øreproppernes virkning 

ørepropperne er placeret og indstillet 
i overensstemmelse med produ-

som er forsynet med en snor, bør 
ikke bæres, hvis der er risiko for, at 
snoren sætter sig fast eller rives i, 

 
i forbindelsessnoren for at tage an 

-

1 Rul proppen sammen til en lille 

over hovedet med din frie hånd, 
for at lette indsættelsen af 

før den så dybt ind i øregangen 

er udvidet, før du træder ind i 

langsomt ud ad øregangen 

ved at dreje let, for at undgå 

Opbevares engangsørepropperne 
på et tørt, rent lys- og UV-beskyttet 

-
vejledningen i øvrigt følges, er en 
opbevaringsperiode på 5 år fra 

Fremstillingsdatoen er trykt på 

 

De berørte produkter er engangspro-

Dette produkt kan påvirkes negativt 

Produktet overholder den harmo-

og er i overensstemmelse med 

overensstemmelseserklæringen på:
(EU)  

  FI    

Jos ohjeita ei noudata, korvatulppien 

kootaan ja asetetaan noudattaen val-

 ota korvatulppaa ulos 

-

-

-
taan valolta ja ne ovat UV-suojattuina 

-

ja varastoinnin kosteuden ollessa 

-

 

Tietyt kemialliset aineet voivat rasit-

-
mukset ja vastaa henkilösuojaimista 

-
-

suusvakuutuksessa:
(EU) 
Ei sovi lapsille nielemisen vaaran 

  NO    Engangs hørselvernplugger til bes-
kyttelse mot faren med skadelig støy

Bruk hørselvern under hele 

ikke-overholdelse av anvisningene 
kan virkningen til hørselvernplug-

må sikre at hørselvernpluggene 
monteres og stilles inn i samsvar 

Hørselvernpluggene som er utstyrt 
med en forbindelsessnor, skal ikke 
brukes når det er fare for at snoren 
fanges eller rives med under 

 dra i snoren for å ta ut 

-

hodet og trekk i øret ovenfra 

pluggen samtidig som du 
fører den så dypt som mulig i 

utvider seg igjen før du går inn 

langsomt, under lett dreiing ut 
av ørekanalen etter bruk for å 
unngå skader på trommehin-

Hvis hørselvernpluggene til 
engangsbruk lagres på tørt og 
rent sted, lys- og UV-beskyttet, i 

er en lagervarighet på 5 år gitt fra 
-

 
 

Ved aktuelle produkter handler 
det om engangsprodukter for en-

Dette produktet kan lide på grunn 

Videre angivelser skal forespørres 

Produktet oppfyller den harmoni-

og tilsvarer kravene i EU-forordnin-
-

i samsvarserklæringen på:
(EU) 
 Fare for svelging, ikke egnet for 

  LT    

reikalingos visada, kai esate triukšmo 

nustatomi laikantis gamintojo nuro-

-

lengvai sukdami iš ausies kanalo 

laikomi sausoje, švarioje vietoje, 
apsaugotoje nuo šviesos ir ultraviole-

 
 

Tai vienkartiniai gaminiai, skirti 

Šiam gaminiui gali pakenkti tam 

adresu:
(ES)   
Pavojus praryti, netinka vaikams

  LV    

-

-
-

 aiz 

-

ausi no augšpuses, lai atvieglotu 
-

-

-

-
šanas laiks, skaitot no izgatavošanas 

 
 

Tas attiecas uz produktiem vienrei-

(ES)  

  EE    
ühekordsed kõrvatropid

Juhiste eiramisel võib kõrvatroppide 
-

ma, et kõrvatroppide kokkupanek ja 

Ühendusnööriga varustatud kõrvatro-
ppe ei tohiks kasutada, kui kandmise 

 
tõmmata ühendusnöörist kõrvatroppi-

tõmmake ülevalt kõrva, et pai-

kõrvatropp keeramisega võimali-

oodake pisut, kuni kõrvatropp 

kõrvatropp aeglaselt ja kergelt 

-

Ühekordsete kõrvatroppide hoidmisel 
kuivas puhtas kohas, valguse ja 
UV-kiirguse eest kaitstult, tempera-

-

 
valmistamise kuu/aasta 

Nimetatud toodete puhul on tegemist 
ühekordseks kasutamiseks mõeldud 

Teatud keemilised ained võivad 

Toode vastab harmoniseeritud 

-
luse leiate vastavusdeklaratsioonist 
veebilehtedel:
(EL)   
Allaneelamise oht, ei sobi lastele

  RO    

:

Nu  

  PL    -

-

-

-

-

czystym miejscu zabezpieczonym 

-
-

 

-

Niektóre substancje chemiczne 

-
-

(UE)  

  CS    

Ochranu sluchu noste po celou 
-

nasazeny a nastaveny v souladu 

nesmíte nosit, pokud hrozí 

zvukovodu  za spojovací 

-

ze zvukovodu, aby nedošlo 

-

  

adrese:
(EU)  

  SI    

-

-

-

obstaja nevarnost, da se vrvica med 
nošenjem zatakne ali jo zagrabi kak 

Ne vlecite za povzovalno vrvico, 

in povlecite zgornji del ušesa, 

ušesnega kanala, da ne poško-

enkratno uporabo hranite na suhem, 

dnevno in UV-svetlobo, s tempera-

 
 

Pri zadevnih izdelkih gre za izdelke 

Dodatne informacije so na voljo pri 

Izdelek ustreza harmonizirane-

veljavni sodni praksi najdete v izjavi o 
skladnosti na spletnem mestu:
(EU)  
Nevarnost zadušitve, ni primerno 

  SK    

doby zotrvania v oblasti s vysokou 

ochranu sluchu nasadené a nasta-

sluchu z uší  za spojova-

-

-

uschovanie, je doba skladovania 

 

-

-

-
sení o zhode na adrese:
(EU)  

  HR    
protiv opasnosti uzrokovanih štetnom bukom

Nosite opremu za zaštitu sluha 

opremljeni spojnom vezicom ne smiju 

se vezica tijekom nošenja zaplesti ili 
Ne

preko glave i odozgo povucite 

-

-

rok skladištenja od 5 godina od datu-

 

-
nokratnim proizvodima, odnosno pro-

Ovom proizvodu mogu naštetiti 

-
vima Uredbe o osobnoj zaštitnoj 

sudske prakse navedene su u izjavi 
o sukladnosti:
(EU)  
Opasnost od gutanja, nije namijenje-
no za djecu

  BG    

-

-

-

-

 
-

-

-

-

-

-

(EU)  

EN -
*

**
DE -

*
Benannte Stelle, Baumusterkonformi-

**
FR

*

**
ES

*

**
IT

*

**
SE

*

**
NO -

*
Varslet organ, samsvar med type, 

**
DK Bemyndiget organ, Modul 

*
Bemyndiget organ, typeoverensstem-

**
FI Ilmoitettu laitos, moduulin B 

* 
Ilmoitettu laitos, tyypinmukaisuus, 

**
NL Aangemelde instantie, Module 

*
Aangemelde instantie, conformiteit met 

**
PT

*

**
GR

*

**
PL -

*

**

HU Bejelentett szervezet, B modul 
*

Bejelentett szervezet, típusmeg-
**

RU
*

**
SK

*

**
CZ

*

**
EE Teavitatud asutus, mooduli B 

*
Teavitatud asutus, tüübivastavus, 

**
LV

*

**
LT

*

**
RO

* Organism 

**
BG

*

**
TR

*

**
HR

*

**
RS

*
Prijavljeno telo, usaglašenost sa tipom, 

**
SI

*
Priglašeni organ, skladnost s tipom, 

**

EN
**

DE
**

FR
**

ES
**

IT
**

SE
**

NO Varslet organ, samsvar med type 
**

DK Bemyndiget organ, overens-
stemmelse med type Modul B og D 

**
FI Ilmoitettu laitos, tyypin B ja D 

**
NL Aangemelde instantie, conformiteit 

**
PT -

**
GR

**
PL

**

HU Bejelentett szervezet, megfelel a B 
**

RU

**
SK

**
CZ

**
EE Teavitatud asutus, vastavus tüübile 

**
LV

**
LT

**
RO 

 **
BG

**
TR

**
HR Prijavljeno tijelo, usaglašenost sa 

**
RS Prijavljeno telo, usaglašenost sa 

**
SI Priglašeni organ, skladnost s tipom 

**

  HU    

-

-

-

sodorja össze a füldugót kis 

a fülét, hogy megkönnyítse a 

közben olyan mélyen tolja azt 

-

-

 
 

A vonatkozó termékek esetében 

Ezt a terméket bizonyos vegyi 

A termék megfelel az 
-

-
-

(EU)

  TR    Zarar verici seviyedeki gürültü 

-
-

takdirde fonksiyon ve koruma ciddi 

-

-

-

bir döndürme hareketi ile kulak 

-

tutulursa, üretim tarihinden itibaren 

 
 

-

-

Daha fazla bilgi için üretici ile 

-

(AB)  

  RS    
sluha od rizika od štetne buke

Nosite zaštitu za sluh tokom celog 

i podešeni u skladu sa uputstvima 

sluha, koji su opremljeni vezicom 
za povezivanje, ne bi trebalo nositi 
ukoliko postoji opasnost da se vezica 

Ne

dohvatite uho i povucite ga 
nagore kako biste olakšali 

ponovo proširi, pre nego što 

za zaštitu sluha iz ušnog kanala, 

skladištenje, zagarantovan je period 
skladištenja od 5 godina od datuma 

 

U pitanju su proizvodi koji su 

Proizvod ispunjava harmonizovani 

na adresi:
(EU)  
Opasnost od gutanja, nije pogodno 
za decu
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